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BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE
Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599
Monday - Thursday Friday
10:00 am - 4:00 pm 8:00 am - 1:00 pm
Saturday: 10:00 am - 12:00 pm
Evenings and weekends - by appointment only.
PORZADEK MSZY SWIETYCH
MASS SCHEDULE
Mon. - Thurs. 7:00 am (English)
8:00 am (Polish)
Friday 7:00 am (English)
6:00 pm - 7:00 pm - Adoracja Najsw. Sakr. - Koronka
Spowiedz - Adoration, Divine Mercy Chaplet, Confession
7:00 pm (Polish)

Saturday 8:00 am (Polish)
4:00 pm (English)
7:00 pm (Polish)

Sunday 8:00 am (Polish)

9:30 am (English)
11:00 am (Polish)
Holydays - as announced
SPOWIEDZ / CONFESSIONS
Friday 6:00 pm and every day 30 min. before Masses.
CHRZEST / BAPTISM
By arrangement with the priest.

Instruction for parents and godparents is required.
SAKRAMENT MALZENSTWA / MARRIAGE
Please, make arrangement with the Rectory at least six
months in advance. Instruction is required.
SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK
Parishioners who are seriously ill should call the Rectory
to arrange for a priest to visit and administer the Sacra-

ments.
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¢ Sala §w. Jana Pawla IT — St. John Paul II Hall
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355
Contact for renting the hall: tel: 617-268-4355

¢ Ministranci / Altar Servers - Eugeniusz Bramowski
Spotkania w niedziele w sali §wictego Jana Pawta I1,10:00 am
(781-871-2991)

¢ Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation,
Inc. - Mr. Andrzej Pronczuk - tel. 617-859-9910

¢ Polska Szkola Sobotnia - Polish Saturday School
- Mr. Jan Kozak - tel. 617-464-2485

¢ Chor Parafialny i Chérek Dzieciecy Promyki Jana Pawta I1
Parish Choir & Children Choir
- Mrs. Marta Saletnik, tel. 617-265-8132

¢ Stowarzyszenie Weteranéw Armii Polskiej - SWAP #37
Mr. Wincenty Wiktorowski - tel. 617-288-1649

¢ Grupa AA - Sala pod kosciotem.
Spotkania odbywaja si¢ w kazdy czwartek o godz. 7:00 pm

PASTORAL STAFF - FRANCISCAN FRIARS
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.)
Fr. Jan Lempicki OFMConv. - Pastor
Fr. Wiestaw Ciemigga OFMConv. - Vicar
Fr. Aloysius Minyong Hong OFMConv. - in residence

PRACOWNICY PARAFII/ OFFICE STAFF
Secretary & Religious Education Coordinator
- Mrs. Iwona Gajczak
Bookkeeper & Office Assistant - Ms. Connie Bielawski

RADA PARAFIALNA / PARISH COUNCIL
Mr. Szymon Bieganski, Mr. Grzegorz Boryczka,
Mr. Eugeniusz Bramowski, Mr. Czestaw Kilian,
Mr. Jan Kozak, Ms. Maryann Sadowski,
Mr. Zbigniew Saletnik, Ms. Danuta Urbaniak,
Mrs. Lucy Willis, Mrs. Wiadzia Wygonowska

RADA FINANSOWA / FINANCE COUNCIL
Ms. Constance Bielawski, Mr. Grzegorz Boryczka,
Mr. Maks Gradziuk, Mr. Rafat Jabtonka,

Mr. Richard Rolak, Mr. Wiestaw Wierzbowski

SLUZBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY
Organist & Psalmist: Mrs. Marta Saletnik

ZAKRYSTIA/SACRISTAN - KWIATY/FLOWERS
Mrs. Beata Kozak & Mrs. Renata Marshall

Misjg Parafii Matki Bozej Czestochowskiej jest dawanie
swiadectwa wiary rzymsko-katolickiej i polskiego dzie-
dzictwa. Ofiarnie i nieustannie stuzymy Bogu i sobie na-
wzajem zachowujac i dzielgc sie haszymi polskimi trady-
cjami w otwarciu sie na wszystkich ludzi. Parafie
obstuguja Ojcowie ». Franciszkanie.

The mission of the Parish of Our Lady of
Czestochowa is to 3 bear withess to our
Roman Catholic faith and our Polish
heritage. We strive to continue to serve God and each
other, celebrating and sharing our Polish traditions, wel-
coming and reaching out to all people. The parish is

served by Conventual Franciscan Friars.

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS
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¢ Krakowiak - Wednesdays at 7:30 pm - St. John Paul II hall
www.krakowiak.org,: Eric Pierce: Tel. 508-320-2344

¢ Zywy Rézaniec / Rosary Society - Mrs. Genowefa Lisek
tel. 617-436-5779

¢ Siostry Matki Bozej Milosierdzia
Sisters of Our Lady of Mercy: tel. 617-288-1202

¢ Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater
- Mrs. Malgorzata Tutko: tel. 617-325-2208

¢ Harcerze / Polish Scouts - The meetings will be conducted
in Polish for young boys and girls. Contact information:
Mateusz Wozny,
tel. 347-749-5867, email: wozny@college.harvard.edu

¢ Klub Polski
Polish American Citizens Club - Mr. Christopher Lisek
Club: 617-436-2786; Cell: 617-436-2686




MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE

21st Sunday in Ordinary Time
Oh, the Depths!

“Oh, the depth of the riches and wisdom and
knowledge of God!” Paul exclaims in today's
Epistle. Today's Psalm, too, takes up the trium-
phant note of joy and thanksgiving. Why? Be-
cause in the Gospel, the heavenly Father re-
veals the mystery of His kingdom to Peter.

With Peter, we rejoice that Jesus is the anointed
son promised to David, the one prophesied to
build God's temple and reign over an everlast-
ing kmgdom (see 2 Samuel 7).

What Jesus calls “my Church” is the kingdom
promised to David's son (seclisaiah9:1-7). As we
hear in today's First Reading, Isaiah foretold
that the keys to David's kingdom would be
given to a new master, who would rule as fa-
ther to God's people.

Jesus, the root and offspring of David, alone
holds the kingdom's keys (see Revelation 1:18; 3:7;
22:16). In giving those keys to Peter, Jesus fulfills
that prophecy, establishing Peter - and all who
succeed him - as holy father of His Church.
His Church, too, is the new house of God - the
spiritual temple founded on the "rock” of Peter,
and built up out of the living stones of individ-
ual believers (see 1 Peter 2:5).
Abraham was called "the rock" from which the
children of Israel were hewn (seelsaiah 51:1-2). And
Peter becomes the rock from which God raises
up new children of God (see Matthew 3:9).
The word Jesus uses - "church" (ekklesia in Greek) -
was used in the Greek translation of the Old
Testament for the "assembly" of God's children
after the exodus (see Deuteronomy 18:16; 31:30).
His Church is the ‘“assembly of the first-
born” (see Hebrews 12:23; Exodus 4:23-24), established by
Jesus' exodus (see Luke 9:31). Like the Israelites, we
are baptized in water, led by the Rock, and fed
with spiritual food (see 1 Corinthians 10:1-5).
Gathered at His altar, in the presence of angels,
we sing His praise and give thanks to His holy
name.

By Dr. Scott Hahn

Scripture for the week of August 24, 2014

24 SUN Is22:19-23/Rom 11:33-36

Mt 16:13-20
25 Mon 2 Thes 1:1-5, 11-12/Mt 23:13-22
26 Tue 2 Thes2:1-3a, 14-17/Mt 23:23-26
27 Wed 2 Thes 3:6-10, 16-18/Mt 23:27-32
28 Thu 1 Cor 1:1-9/Mt 24:42-51
29 Fri 1 Cor 1:17-25/Mk 6:17-29
30 Sat 1 Cor 1:26-31/Mt 25:14-30
31 SUN Jer 20:7-9/Rom 12:1-2

Mt 16:21-27

Saturday, August 23, 2014
8:00 am f Stanistaw i Cecylia Jarzebscy — Wnuczek z rodzing
4:00 pm f Leokadia, Jozef, John, Josephine Daniszewski
— Daughter Helen
7:00 pm - O zdrowie 1 Boze btogostawienstwo dla Iwony
i Ernesta z okazji 15 rocznicy $lubu — Wlasna

21st SUNDAY, August 24, 2014 - 21. NIEDZIELA ZWYKLA
8:00 am 7 Franciszek Wygonowski, Alina, Marianna i Henryk
Jakubiak, Stanistaw Hreczynski
— Wiadzia Wygonowska z rodzing
9:30 am f Helena Zubrycki — Friends
11:00 am - ZA PARAFIAN — FOR OUR PARISHIONERS

Monday, August 25, 2014 - Sw. Ludwika IX, kréla Francji
7:00 am -
8:00 am 7 Christine Skinder (roczn.) — Mama i siostra

Tuesday, August 26, 2014 - DZIEN MODLITWY ZA PRZESLA-
DOWANY KOSCIOL NA BLISKIM WSCHODZIE (patrz strona 6)

(uroczystos¢ MB Czestochowskiej w naszej parafii przeniesiono na 14 wrzesnia)
7:00 am 7 For all the deceased of Leonczuk family
— Pasiewicz Family
8:00 am f O blog. Boze dla rodziny Spitalniak — Wlasna
6:30 pm - RoZaniec za przesladowanych na Bliskim Wschodzie
7:00 pm - Za chrzescijan przesladowanych na Bliskim Wschodzie

Wednesday, August 27, 2014 - Sw. Moniki
7:00 am -
8:00 am f Kazimierz Pacocha — Rodzina Kilian

Thursday, August 28, 2014 - Sw. Augustyna, biskupa
7:00 am + Jan Milun — Pasiewicz Family
8:00 am f Alfreda i Jozef Olesiak — Rodzina Wawryszuk

Friday, August 29, 2014 - m¢czenstwo Sw. Jana Chrzciciela
7:00 am f Teofil Srokosz — Marysia with her siblings
6:00 pm - Adoracja,; Spowiedz;, Koronka do Mitosierdzia Bozego
7:00 pm - O zdrowie 1 Blog. Boze dla Mariana Sokotowskiego
z okazji 70-tych urodzin — Synowie z rodzinami

Saturday, August 30, 2014
8:00 am f Kazimierz Pacocha — Janusz i Ewa Kania z dziecmi
4:00 pm f Roman Slominski — Family
7:00 pm - ZA PARAFIAN — FOR OUR PARISHIONERS

22nd SUNDAY, August 31, 2014 - 22. NIEDZIELA ZWYKLA
8:00 am 7 Stanistaw Susot (roczn.) — Syn Tadeusz z rodzing
9:30 am T Nellie Mazur — Sister
11:00 am f Halina Cholewinska (roczn.) — Mgz




XXI SUNDAY IN ORDINARY TIME

POPE’S PRAYER INTENTIONS FOR AUGUST 2014
Universal: That refugees, forced by violence to abandon
their homes, may find a generous welcome

and the protection of their rights
Mission: That Christians in Oceania may joyfully an-
nounce the faith to all the people of that region

REGULAR DEVOTIONS

¢ Sunday - 10:45 am — prayers for priests and the
parish

¢ Third Sunday of the month - Children’s Mass at
11:00 am.

¢ Tuesday - After Mass at 7:00 am and 8:00 am
- Devotion to St. Anthony of Padua.

¢ Thursday - After Mass at 7:00 am and 8:00 am
- Devotion to Our Lady of Czestochowa.

¢ Friday - 6:00 pm - Exposition and adoration of the
Blessed Sacrament - Chaplet of Divine Mercy.
Possibility for the Sacrament of Reconciliation.
At 7:00 pm - Mass (in Polish).

MISSIONARY PROGRAM - SUMMER 2014

Next weekend, August 30 and 31st, Fr.

James Phalan of the Congregation of Holy

Cross will be visiting our parish as part of

the Archdiocese of Boston Missionary Coop-
erative Plan. A former Missionary to Peru and cur-
rently the Director of Family Rosary International,
Fr. Jim will be speaking on behalf of his community's
missionary work in Peru. In Lima Holy Cross serves
more than 250,000 people in a parish located in one
of the city's most impoverished neighborhoods. The
parish sponsors its own health care system, two
schools (including one for 1,300 physically and men-
tally challenged children), a 1,000 student occupa-
tional trade institute, and an apostolate of family
prayer through the Rosary.

The second collection will go directly to support
Holy Cross' growing missionary and apostolic works
in Peru.

Attention - all who seek miracles and share
a special devotion to St. Anthony of Padua,

From September 6 to 14, first class relics of this be-

loved saint will be brought from the basilica shrine in

Italy to St. Anthony Catholic Maronite Rite Church
on Island Pond Road in Springfield. Throughout that
week many special liturgies (Roman Maronite rite),
novenas, talks and cultural events are planned. All
are invited to take part. For more information go on-
line to www.saintanthonysrelic.com. Don’t miss this
special opportunity to bring your prayer requests and
share in this unique opportunity.
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PARISH FEAST & HARVEST FESTIVAL

” On September 14th we are
&

Q-
} ﬂ 4 going to celebrate the so-
: lemnity of Our Lady of
with our Parish ‘Dozynki’ - Harvest Festival.

Czestochowa in conjunction

The main celebrant and preacher at the Mass will be
fr. Waclaw Sokolowski, custos of the Franciscan Custody
in Canada.

As every year we would like to prepare lots of good food,
music, lottery and much more.

We would also like to have a book sale. We’ve been hav-
ing it for the last couple of years and it’s been very popular.
That is why we would like to ask you for books — new or
used, most desirable in Polish, for children and adults. Please
bring the books to the parish office.

Donation of stuffed animals to be used as rewards for chil-
dren, will be also appreciated.

We are looking forward to this event and hope it will be a
great success. To make it happen we need your help in prepa-
rations. All the volunteers are asked to put their names on lists
at the back of the church, call or come to the parish office.

Those who can’t help in preparations may make
a donation to our church.

Please remember, you are all invited, your families and
friends too.

By now all our Parishioners must have received from the
pastor his personal invitation to the
celebration and two sets of tickets
for Money Raffle. Filled in coun-
terfoils of the tickets with your
payment you can put in an enve-
lope to basket at Sunday collection. Additional tickets are
available in the sacristy and the parish office.

$500- FIRST PRIZE
$250 Second Prize

$ 200 Third Prize
$150, Fourth Prize
$,4100 Fifth Prize

BANS OF MARRIAGE
ZAPOWIEDZI PRZEDSLUBNE
-1 -

PAUL EDWIN MCLAUGHLIN & JACLYN ANN SEGIET
MATEUSZ JURSZEWICZ & PATRYCJA BEATA £APUC
-1I -

DAN MICHAEL DRZYMALSKI & AGNIESZKA TRZCINKA

THE CATHOLICTY DAILY TELEVISSION MASS

7 Beginning on Labor Day, the daily Mass will
A no longer be available on the ION, Ch 68. The
[ ATHOLIC Mass will continue to be broadcast on all cable
TV systems in the Archdiocese: Comcast Ch 268,
Verizon Ch 296, RCN Ch 85 - as well as at:
CatholicTV.com at the usual times: Monday - Friday 9:30
am and 7:00 pm.

WYCIECZKI - ZIGGY’S TOURS
2-dniowa nad Niagar¢ oraz 1000 wysp w kazda sobote¢ oraz
3-dniowa autokarem do Washington DC and NYC w kazdy
piatek.  Ziggy’s Tours 617-288-7777
TOURS - ZIGGY’S TOURS

2-Day tour to Niagara Falls and 1000 Islands Tour on each
Saturday and 3-Day tour to Washington DC and New York
Tour on each Friday.  Ziggy’s Tours 617-288-7777




XXI NIEDZIELA ZWYKEA

KOLEKTY Z OSTATNIEJ NIEDZIELI
Kolekta I - $2,053.00; Kolekta IT - $1,031.00;
Z uroczystosci Wniebowzigcia NMP - $228.00
¢ Dozynki donat. by Jan & Genowefa Kotowski - $50;
¢ Dozynki donation by Kazimiera Marecki - $100;
¢ Dozynki donation by Helen Daniszewski - $50;
¢ Dozynki donation by Edward & Marianna Leskow
- $100;
¢ Church donation by Marie Jessie Louissaint - $100;
W nastepna niedziel¢ druga kolekta bedzie na
“Support Holy Cross' missionary and apostolic wor,ks in
Peru - Wsparcie apostolskich dziel Zgromadzenia Swie-
tego Krzyia w Peru”

PAPIESKIE INTENCJE MODLITW - sierpien 2014
Intencja ogélna: Aby uchodzcy, zmuszeni do opusz-
czenia swoich doméw z powodu przemocy, znalezli
wielkoduszng goscing, 1 by ich prawa byty chronione.
Intencja misyjna: Aby chrzescijanie w Oceanii glo-
sili z rado$cig wiarg wszystkim ludom kontynentu.

INTENCJA RYCERSTWA NIEPOKALANEJ
Abysmy na wzor §w. Maksymiliana, ktory w obozie
koncentracyjnym dat przyktad wiary w Boza mitos¢,
potrafili zanie$§¢ Boze $wiatto tam, gdzie panuje mrok
zwatpienia i beznadziei.

Please pray for the sick, homebound and hospitalized
Médlmy sie za chorych, cierpigcych, przebywajacych
w szpitalach:

Wayne & Shirley Gouliaski, Bolestawa Lingo,
Evelyn Baszkiewicz, Aniela Socha, Amalia
Kania, Regina Suski, Blanche Bielawski,
Janina Adranowicz, Rita Wyrwicz, Emily Snow.

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - mddl si¢ za nami!
Mary, Comforter of the Sick - Pray for us!

PROGRAM MISYJNY - LATO 2014

W nastepny weekend, 30 i 31 sierpnia, ojciec James

Phalan ze Zgromadzenia Swigtego Krzyza odwie-

dzi naszg parafi¢ w ramach letniej akcji misyjnej

Archidiecezji Boston. Ojciec Jim, byly misjonarz z
Peru, a obecnie dyrektor Family Rosary International, bedzie
mowil w imieniu swej wspodlnoty zakonnej o ich pracy mi-
syjnej w Peru. Zgromadzenie Swictego Krzyza w Limie ob-
stuguje ponad 250.000 ludzi w parafii znajdujacej si¢ w jed-
nej z najbiedniejszych dzielnic miasta. Parafia sponsoruje
wlasny system opieki zdrowotnej, dwie szkoty (w tym jednej
dla 1.300 fizycznie i umystowo chorych dzieci), instytut pra-
cy w handlu dla 1000 studentow i apostolstwo rézancowej
modlitwy w rodzinie.

Druga kolekta przeznaczona bgdzie na wsparcie apostol-
skich dziet Zgromadzenia Swigtego Krzyza w Peru.

ODPUST 1 DOZYNKI POLONLINE

- Przygotowujemy si¢ do
; odpustu parafialnego Matki
u 4 Boskiej Czestochowskiej
poh}czonego z Dozynkaml
Parafialnymi, ktore w tym roku odbedg si¢ 14 wrzesnia.

Mszy Swietej przewodniczy¢ bedzie i stowo Boze wyglo-
si Ojciec Kustosz Waclaw Sokolowski z Montrealu.

Zwyczajem lat poprzednich na ten czas wspolnej radosci
1 zabawy chcemy przygotowac¢ duzo dobrego jedzenia, mu-
zyke, loteri¢ 1 wiele innych atrakcji dla dzieci i dorostych.

Planujemy zorganizowa¢ wyprzedaz ksigzek. Ksigzki no-
we lub stare, dla dzieci lub dorostych, szczegdlnie w jezyku
polskim mozna przynosi¢ do biura parafialnego.

Prosz¢ tez o ofiarowanie pluszowych zabawek. Beda one
wykorzystane jako nagrody dla dzieci.

Wszyscy, ktorzy chcieliby pomoc w przygotowaniach do
Dozynek, proszeni sa o wpisywanie si¢ na listy wyloZzone
przy wyjsciu z kosciota lub o zgloszenie si¢ do biura para-
fialnego.

Ci, ktorzy nie moga pomdc w przygotowaniach, moga
ztozy¢ donacje¢ na nasz kosciot. Bog zaptac!

Zapewne wszyscy nasi Parafianie otrzymali juz od pro-
boszcza imienne listy zapraszajace na wspolne swigtowanie
z zalacznikiem dwoch karnetow biletow na loteric. Wypel-
nione odcinki biletow wraz z za-
plata mozna wrzuci¢ w kopercie
do koszyka z kolekta. Dodatkowe
bilety mozna naby¢ w zakrystii lub
w biurze parafialnym.

$500 FIRST PRIZE
$250 Second Prize

$200 Third Prize
$150, Fourth Prize
$ 4100 Fifth Prize

PROSBA O NOCLEG
Szczgs¢ Boze. Nazywam si¢ Andrzej Deja. Pod koniec sierp-
nia koncze pracg i bed¢ w Bostonie 30 sierpnia w sobote.
Razem z kolega szukamy noclegu na jedng lub dwie noce
w Bostonie. Jestem przyzwyczajony do pielgrzymkowych
warunkéw.  Kontakt: hetman@g.pl

W niedziele 31 sierp-
nia po Mszy $swietej
o 11:00 w sali pod
kosciotem odbegdzie
si¢ projekcja filmu o
Powstaniu Warszaw-
skim.

FINANCIAL REPORT
May 2014 Income  $24,419.81 =
Expenses *$36,340.64 S o
Loss $11,920.83 o %E
June 2014 Income  $23,590.81 2
Expenses $28,661.65 % & %
Loss  $5,070.84 = §,
July 2014 Income  $16,395.33 <
Expenses $21,397.71 g =
Loss $5,002.38




DZIEN MODLITW ZA PRZESLADOWANY KO0SCIOL NA BLISKIM WSCHODZIE

< S Warszawa, dnia 13 sierpnia 2014 r.

o
TN APEL PREZYDIUM KONFERENCJI EPISKOPATU POLSKI
3 - W SPRAWIE USTANOWIENIA 26 SIERPNIA BR. DNIEM MODLITWY
< % ZA PRZESLADOWANY KOSCIOL NA BLISKIM WSCHODZIE

47" Umilowani w Chrystusie Panu,

W ostatnich dniach docieraja do nas budzace przerazenie wiadomosci dotyczace losu naszych braci i sidstr w wierze zy-
jacych w Iraku, Syrii i Palestynie. Informacje te sprawiaja, ze w naszych sercach rodzi si¢ bol, a jednocze$nie poczucie
solidarnosci oraz cheé niesienia im pomocy.

Jak informuje Papieskie Stowarzyszenie Pomoc Kosciotowi w Potrzebie, fundamentalisci islamscy dokonujg rzezi na
spotecznosci chrzescijanskiej w Mosulu i w innych miejscowosciach zamieszkanych przez chrzescijan.

Jakze niepokoi fakt, Ze jeszcze jedenascie lat temu, przed interwencjg Sit Koalicyjnych w 2003 roku, w Iraku mieszkato
1,4 min chrzescijan, natomiast dzisiaj jest ich zaledwie 150 tysiecy. Smutek i wspotczucie budzi w nas wotanie ponad
miliona naszych braci — wygnanych, ume¢czonych, pozbawionych domu i ojczyzny, ktdrzy prosza: ,,nie zostawiajcie nas
samych!”.

Odpowiadajac, w imieniu catego Kosciota w Polsce, na apel Ojca Swigtego Franciszka oraz katolickiego Patriarchy Ba-
bilonii obrzadku chaldejskiego, Louisa Raphaela I Sako, ktory blaga Polakéw o gest solidarnosci, prosimy Was, aby
dzien 26 sierpnia br., ktory jest obchodzony w Polsce jako uroczystos¢ Matki Boskiej Czestochowskiej, byt Dniem mo-
dlitwy za Przesladowany Kosciot na Bliskim Wschodzie. Zachgcamy do uczestnictwa we Mszy $wigtej i ofiarowania
Komunii §w. w intencji ustania prze§ladowan w Iraku i na catym Bliskim Wschodzie. Prosimy takze o podjecie praktyk
pokutnych (droga krzyzowa, rozaniec, post, jalmuzna), aby w ten sposob wyrazi¢ jedno$¢ z cierpigcymi bra¢mi i uprosic¢

u Boga taske pokoju dla nich.

Abp Stanistaw Ggdecki, Metropolita Poznanski, Przewodniczacy KEP

Bp Artur G. Mizinski, Sekretarz Generalny KEP

Abp Marek Jedraszewski, Metropolita L.6dzki, Zastgpca Przewodniczgcego KEP

W odpowiedzi na powyzszy apel zapraszam moich Parafian i wszystkich chetnych, na najblizszy wtorek 26 sierpnia na
godzine 6:30 pm na wspolny Rozaniec, a po nim na Msze $wigta w intencji za Przesladowanych chrzescijan na

Bliskim Wschodzie.
0. Jan Lempicki, proboszcz

Appeal of Europe’s Catholic bishops
to the UN Security Council
St. Gallen, 12th August 2014
To the members of the Security Council of the United Nations

Excellencies,

The situation of Christians and other religious minorities in
Iraq is totally unacceptable. The defense and protection of the
Human Rights of these peoples and the survival of their com-
munities are urgent and obvious. The International Community
is called to put a stop to this tragedy with every possible, legiti-
mate means.

We European Bishops, expressing also the sentiment of our
faithful, request that the Security Council of the United Na-
tions take those decisions that would stop these acts of atrocity
as thousands of persons are dying or killed or forced to aban-
don their homes because of their religious affiliation.

The Secretary General of the United Nations and much of
the world opinion have expressed their clear rejection of what
is happening in Northern Iraq. It is urgent to take some con-
crete humanitarian measures to answer the plight of children,
of women, of elderly and of many persons who have lost eve-
rything to escape death and who now risk dying of thirst and
hunger.

In recent years much has been done to understand the re-
sponsibility of the International Community in safeguarding
human rights, especially the right to life of innocent people,
the right to security and the right of freedom of religion. We
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hope that even in the present case the International Community
will be able to respond with urgent assistance for the many
displaced people as well as enabling their safe return to their
cities and their homes.

The tragedy unfolding in Northern Iraq, not only endangers
multicultural coexistence that is part of our globalized world,
but it is also a risk for Christians in a region where they have
lived since the earliest years of Christianity and whose pres-
ence is appreciated and necessary for regional and world
peace.

With our appeal, we join the Holy Father Pope Francis who
in recent days has continuously called on the international
community to bring concrete assistance to people in danger
and to do its utmost to stop this infernal circle of violence.

The Catholic Church in Europe is close to all who have
been obliged to escape from their homes or are living moments
of fear and terror. It is concretely committed to solidarity with
them through initiatives already underway. Without a decisive
commitment of the International Community and the Iraqi au-
thorities, however, these efforts will not succeed in resolving
the problem.

Let us hope that the Security Council of the United Nations,
whose purpose is to ensure international peace and security
and to promote human rights, may be unwavering in its deter-
mination to reach this goal. We ask you, therefore, to act with
the necessary urgency for these, and all victims of war and
violence, that are suffering and awaiting the solidarity of the
world.



